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 Ottawa (Ontario) / Ottawa, Ontario 1 

--- L'audience reprend le lundi 20 juin 2005 2 

    à 10 h 12 / Upon commencing on Monday, 3 

     June 20, 2005 at 10:12 a.m.  4 

 [TRADUCTION] LE GREFFIER : 5 

Veuillez vous asseoir. 6 

 LE COMMISSAIRE : Bonjour. 7 

 Maître Cavalluzzo? 8 

 Me CAVALLUZZO : Merci, Monsieur 9 

le Commissaire. 10 

 Monsieur le Commissaire, nous 11 

étions censés interroger M. Martel ce matin, et 12 

il est certain que nous étions prêts à le faire 13 

aujourd’hui.  14 

 Malheureusement, en raison d’un 15 

problème urgent et personnel, nous ne pourrons 16 

interroger M. Martel ni aujourd’hui ni demain.  17 

 Par conséquent, à la suite de 18 

discussions avec l’avocat du gouvernement et 19 

l’avocat de M. Arar, nous avons convenu de faire 20 

revenir M. Martel à un moment donné à la mi-août. 21 

Nous espérons obtenir certaines dates après 22 

aujourd’hui. M. Martel témoignera au cours de la 23 

deuxième moitié du mois d’août. 24 

 C’est un événement des plus 25 
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regrettables. Comme vous le savez, cela arrive 1 

souvent au cours des longs procès, audiences et 2 

ainsi de suite, mais, vraiment, c’est quelque 3 

chose qui échappe à notre contrôle. 4 

 LE COMMISSAIRE : D’accord. J’ai 5 

été informé de la situation, l’avocat en a été 6 

informé, et je suis d’accord avec vous sur le 7 

fait que c’est regrettable. Je suis également 8 

d’accord avec vous sur le fait que le témoignage 9 

doit être reporté.  10 

 Je présume, Maître Cavalluzzo, 11 

que le fait de reporter le témoignage – nous 12 

avons un horaire global, si je peux appeler cela 13 

ainsi – n’aura pas de conséquence sur l’horaire 14 

global.  15 

 Me CAVALLUZZO : Non, cela ne 16 

nuira pas à l’horaire que nous avons préparé. 17 

Nous ferons toujours nos présentations orales 18 

publiques dans la semaine de la fête du Travail 19 

et le fait que M. Martel revienne en août ne 20 

retardera pas ces présentations. Ainsi, nous 21 

respecterons toujours notre horaire. 22 

 LE COMMISSAIRE : D’accord. 23 

 Me CAVALLUZZO : Pour ce qui est 24 

de cette semaine, nous procéderons à 25 



 
 
 
 

 

 StenoTran 

 7729 

l’interrogatoire de l’inspecteur Cabana jeudi. 1 

Selon toute vraisemblance, son témoignage se 2 

poursuivra la semaine prochaine. Nous siégerons à 3 

compter du mercredi de la semaine suivante, soit 4 

à compter du 29 juin. 5 

 LE COMMISSAIRE : je comprends. Je 6 

crois que c’est regrettable, mais il n’y a rien 7 

qui puisse être fait. Tant que nous pouvons 8 

respecter l’horaire principal, je crois que c’est 9 

l’aspect positif de cette situation. 10 

 Alors, l’audience sera ajournée 11 

jusqu’à jeudi matin. 12 

 Jeudi? 13 

 Me CAVALLUZZO : Jeudi, je crois 14 

que nous pourrons commencer à 10 h. Ce sera bien. 15 

 LE COMMISSAIRE : D’accord. C’est 16 

bien. Jeudi matin à 10 h. 17 

 LE GREFFIER : Veuillez vous 18 

lever. 19 

--- L'audience est ajournée à 10 h 15, pour  20 

    reprendre le jeudi 23 juin 2005 à 10 h 00 / 21 

    Whereupon the hearing adjourned at 10:15 22 

a.m., 23 

    to resume on Thursday, June 23, 2005, 24 

    at 10:00 a.m. 25 
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